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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por llamar a
Benefits Center. Para mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo ayudar? Hola, Pamela.
Buenas-- buenas tardes. ¿Cómo estás? Es que me llegó un mensaje diciendo que...
"Bienvenido a Partner Personal. Tiene treinta días desde su primer cheque para inscribirse
en los beneficios. Llama a BGE para más información". Entonces, estoy llamando para más
información, por favor. Gracias. Nosotros somos los administradores de aseguranzas
médicas de las agencias temporarias de trabajo. Sí, ¿y... y qué es? Aseguranzas médicas.
¿Usted trabaja para una agencia? Sí, es como para inscribirme en la aseguranza. Señora, si
le interesa inscribirse. No. Ah, bueno, vale. No, por ahora no estoy interesada. Muchas
gracias. Gracias a usted por llamar. Vale, hasta luego.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar a Benefits Center. Para mi nombre es Pamela. ¿En
qué le puedo ayudar?

Speaker speaker_2: Hola, Pamela. Buenas-- buenas tardes. ¿Cómo estás? Es que me llegó
un mensaje diciendo que... "Bienvenido a Partner Personal. Tiene treinta días desde su
primer cheque para inscribirse en los beneficios. Llama a BGE para más información".
Entonces, estoy llamando para más información, por favor. Gracias.

Speaker speaker_1: Nosotros somos los administradores de aseguranzas médicas de las
agencias temporarias de trabajo.

Speaker speaker_2: Sí, ¿y... y qué es?

Speaker speaker_1: Aseguranzas médicas. ¿Usted trabaja para una agencia?

Speaker speaker_2: Sí, es como para inscribirme en la aseguranza.

Speaker speaker_1: Señora, si le interesa inscribirse.

Speaker speaker_2: No. Ah, bueno, vale. No, por ahora no estoy interesada. Muchas gracias.

Speaker speaker_1: Gracias a usted por llamar.

Speaker speaker_2: Vale, hasta luego.


